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hence, as being a cause of inclining,] ﬁh\;ﬂl sig-
nifies [also] Rdatwmlnp [itself]; or the tie, or
ties, thereof ; syn. ,.,H an epithet in which the
quality of a substantive predominates. (TA.)—
[And] + Affection, or kindness; mercy, pity, or
compassion. (MA.)

J,.I’p@: seeJ,L; last sentence.
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Jln.o and its pl. J.I-lu see walanie. [4
plaoa of uwhmng or bendmg, of the body ;
whence, ] ..ﬂu.lt :):; and dbh.!l see .,i.lu:-
[and a placo of flexure, or manng, of the skin ;
whence it is said that the pl.] J.I-\u signifies the
places,of the body, that smweat. (TA in art. uoys.)
{And A place of doubling, or folding ; or a dupli-
cature, or fold, of a garment, or piece of cloth.]

Jﬁa : see J\I;s in three places.

iinu applied to bows (UJ), is with teshdeed
to denote muchness or multiplicity; ($, O, K,
TA ;) [so that it may signify either Much bent,
or, as applied to a number of bows, simply bent :
but it is said that] the meaning is, having one of
the curved extremities bent towards the other ; and
so applied to a single bow (Uwed); 88 also YUk,
(TA. )_ And in like manner applied to milch
camels ( w) [meaning 1 Made to incline to, or
affect, a young one: for] sometimes, or often,
they made a number of she-eamell to mclme to,
or aﬂ'ect, a single young one, (,,} i3 ¥ighicz
.».l, *).‘6 ul.n) and drew their milk while
they were in the condition of doing thus, in order
that they might yield it copiously. (8,0, K,
TA.)

Solans [Inclined, or bent: &c.). e ugd
DByhas An Arabian bow, (IDrd, §,0, K,*) of
which the curved ewtremity is much bent towards
it, and which is used for [alwotmg at] the butts:
(lDrd 0,K:) and Vul.f-t- wed signifies the

. (TA.) == See also Jh;, in two places.
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hbais A place of inclining, or bending; (S,
0, Msb, K;) [uallo'..ﬂnu, pl. d.l-hu,] and
80 'lll.ﬁs (TA:) you say d")" idaate the
place of uwlumlg, or bcndmg, of the valley : (S,
0, Mgb, K:) and lp,’jl 'J.blu [the places of
inclining, or bmdmg of the valley:] (K voce
® 22
25.)

Jas

1. :..1!-3 [in my copy of the Mgb said to be
of the class of J<3, perhaps & mistranscription for
JJ, but see what is said below of Jdas as syn.
with Ik, from which it may be inferred that
EAks is correct in the sense here following as
well as é.ih;-,] said of a woman, [aor.:,] inf. n.
J&z (5,0, K) and Johs ; (0, K;) and Yllass ;
(8,0, K;) She had not upon her any momen'’s
ornaments; (K, TA ;) and wore not any ornature,

or decoration : (TA :)or her neck was destitute of
necklaces or the like; (S, 0 ;) as also ¥ Slaniul:
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(Har p. 268 :) accord. to Er-Raghib, JL;M sig-
nifies the being destitute of ornature, or decoration.

(TA ) = And sometimes d..l-a.n is used [for
s u.o J.hall] as meaning The being destitute
ofa thmg, though primarily relating to women’s
ornaments. ($,0.) One says, Jl;!l C}o;}k;- He
(a man, 0) was, or became, destitute [of property],
and 9;'91 u.. [of discipline, or good qualities and
attributes, qf the mind, &c.). (O, K.) == And
it signifies also The being destitute qf occupation.
(Er—Réghnb TA) One says, ),-')“ Iz, gor. 2

like [y, aor. 2, in measure and in meaning [i.e.
The hired man was without occupation ; though
it seems that in this sense also, accord. to general
usage, theverb is ,J.hs, aor.2]. (Msb. [See also 5.])
And J‘o’gl ke The camels were without a pas-
tor to tend them. (Mgb. [The context there app.
indicates that the verb in this case, likewise, is
with fet-h to the b ; but I believe it to be more
correctly =has.]) — And b, (0, K,) with

kesr [to the b], (0,) [i. e.] like C 2, (K,) signi-
fies also He was, or became, large in the body.
(0, K)

2. -:;UI JEs and ¥ allas! signify the same
[app. in all the senses assigned to the former].
(0.) —'Aisheh is related, in a trad., to have said
respecting a woman who had died, ﬂ,i.l'-;, mean-
ing Divest ye her of her ornaments. (é, 0.) e
[Hence,] J.';i" J.l;s, inf. n. :}J_-QJ—, He divested
the bow of its string. (TA.) — [Hence likewise,
the inf. n.] Jelaad! signifies [also] The rendering
vacant, void, or unoccupied, (K, TA,) a place of
abode, and the like. (TA.) And The leaving a
thmg untended, unminded, or neglectcd. (K, TA.
[lr.l,.o in the CK is a mistake for lsl,.o ]) One
says “of the frontier of a hostile country, :J..l'-;,
meaning It was left without any to defend “it.
(TA.) And of subjects one says, I,th mean-
ing They were left without any one to govern them.
(TA.) One says also, J.,'#I .:lﬁ; iof. n. as
above, I left the camels mtlwut a pastor to tend
them. (Mgb.) Edis jEa 1), in the Kur
Ixxxi. 4, means And when the pregnant camels
[ten months gone with young] shall be left without
a pastor, or without being milked [?]; (Jel;) by
reason of the terrors of the hour; (O;) i.e. by
men’s having their minds occupied by the terrors
of the day of resurrection. (TA.) And .:LL;
is said of lands of seed-produce as meamng ley
were Icﬁ untultwated. (TA. )_J,hdl signifies
also aoi..Jl [as meaning Te making, or leaving,
vacant from any work, occupation, employment,
or use; free therefrom ; uaoccupwd or unem-
ployed]. (5,0,K.) One says, st SIBE 1
made the hired man to be unoccupwd (Mgb.)
And o5&t G Jeiit Jias (S and K in art. o)
[He freed the horses from service in warfare;)
he did not go to war upon the horses. (TA in
that art.) e [Also The assertion of the tenet, or

tenets, of the Jaxs, 4. V.] e And 3guall Jolasd

[Booxk I.

means The not inflicting the [punishments termed}
9= upon him to whom they are due., (TA.)

4: see 2, first sentence.

5: see 1, first sentence. ._.J.'InJ, said of a man,
(S, O,) He remained [or became] without work,
or occupation. (S,0,K.) [Seid of & man, &e.,
He, or it, was, or bccamc, inactive, or inert. (See

.;‘u,_,.e ) J— .u:..-;n,. CJB55 is said of

a ,J; [or leathern bucket, meaning It was exempted
from, i. e. unused for, the drawing of water there-
' | with]. (TA.) = And Jas is said of a tent [as
meaning It became vacant]. (TA in art. o)

10: see 1, first sentence.

Q. Q. 4. S,q_-!luu-sl The tree had many
branches, and mas much tanglad or very luzuriant
or dense: so accord. to Az. (TA.) See also

Q. Q. 4 in arts. Juas and s,
J“: see Jﬁ, last sentence.

:}LB inf. n. of 1 [q.v.]. (§, 0, K.) == Also
The denuded, or unclad, part, or pam qf tlw
body; syn. :3;;. 80 in the saying dicam 8!,.!
h).I'-.nil [A mwoman beautiful in respect of the
denuded, or unclad, part, or parts, of the body]
(TA.) == And The body, or person; syn. uﬂ-- 5
($,0,K,TAj;) pamcnlarly, as some say, of a
human bemg, (TA;) like ,J.Lb $,0,TA )

. f’.‘

pl. JW2l. (K.) And one says, allas ‘pman! b,
meaning [ How beautiful is] his tallness, or justness
of stature, and his perfectness [of make]! (8§, 0.)
— And The neck. (K.) — And Beauty of body.
(TA.) == Also A stalk qf'a raceme of a palm-
tree; ($,0;) as also ',.},L; accord. to IDrd :

(O:) or the former, (TA, ) and ¥ the latter,
accord. to IDrd, and accord. to Az, who says
that he heard it from the cultivators of palm-trees
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(Creshadt u.o) in El-Ahsa, (O,) the stalk of a
raceme of a male palm-tree, (O, TA,) to which
Az adds, with which the female palm-tru i
Jfecundated : (O :) or ',),Ls and ¥ Jhet signify
a stalk of a [or spadiz] of a male palm-tree
[with the flowers upon it]. (K, TA.)

[J.Ls is an epithet of which only the fem. (with
§) is “mentioned. ]_au.s is applied to a she-
camel as meaning Goodly, or beautiful :
.:a‘)'u-; (8, O:) which is expl. by A’Obeyd in
this sense, and not derived by him : held by ISd
to be a possessive epithet: (TA:) or the sing.,

thus applied, goodly, or beautiful, in body : (K :)
or thus as applied to & woman: and, applied toa
she-camel, perfect in body and tallness. (TA.)

— Also, applied 1o a she-camel, . . sk [i. €.
Abounding in milk; or mhose milk lasts through-
out the year]. (K.) And, applied to a ewe or
she-goat, Abounding much in milk: (X:) or,
accord. to Lth, that is known in [the appearance
of ] her neck tobcmabmmdmg in milk. (0.)
== And, applied to A ,b [or leathern bucket],
Having its [thongs called] ,}, broken, (O, K,
TA,) 0 that it has become ezempted from (SJlasd



